
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

  ויקרא פרק כב ויקרא פרק כב ויקרא פרק כב ויקרא פרק כב 
  :וידבר יקוק אל משה לאמר) כו(
שור או כשב או עז כי יולד והיה שבעת ימי� תחת אמו ומיו� השמיני והלאה ירצה ) כז(

  :לקרב� אשה ליקוק
  :ושור או שה אתו ואת בנו לא תשחטו ביו� אחד) כח(
  

        יונת�יונת�יונת�יונת�
תהו� רחמני� בארעא תורתא או רחילא  עמי בני ישראל היכמא דאבונ� רחמ� בשמיא כ�) כח(

  :יתה וית ברה לא תיכסו� ביומא חד
  

Lévitique chapitre 22 
26- L'Éternel parla à moïse en ces termes :  

27- "Lorsqu'un veau, un agneau ou un chevreau vient de naître, il doit rester sept jours 
auprès de sa mère; à partir du huitième jour seulement, il sera propre à être offert en 
sacrifice à l'Éternel. 28  
28 -Grosse ou menue bête, vous n'égorgerez point un animal avec son petit le même jour. 
 
 
Yonathan ben Uziel (1er siècle) 
Mon peuple, enfants d'Israël, comme notre Père au Ciel vous aussi soyez miséricordieux sur 
terre, ainsi la vache et son petit vous ne sacrifierez pas le même jour. 
 
Note 
La traduction commentaire de Yonathan place d'emblée cette mitsva dans le cadre de 
l'éducation à la miséricorde, dans l'imitation de la conduite divine. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Lévitique ch. 22, v. 26, (Emor - אמור) et Philippe Haddad.  

A propos de l'abattage rituel 
 

Pas le même jour 
 

La Torah interdit d'abattre le même jour la vache et 
son veau. Bien que les commandements de Dieu 
doivent être acceptés comme un "décret du Roi", il 
reste que ces commandements éduquent aux vertus 
de justice, de pitié et d'amour. 

Une vache et son veau. Supprimer le même jour 
géniteur et enfant révèle une certaine perversité que la 
Bible refuse.  La passion de détruire doit toujours être 
maîtrisée selon le judaïsme. 

 


